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Chronos at clarion café

Caesar salát s kuřecími prsíčky   (1,3,4,7,10)                                                                                                           260 Kč
Caesar Salad with Chicken Breast
Římský salát s ančovičko-hořčicovým dresinkem, křupavými krutony, Gran moravia, a grilovanými 
kuřecími prsíčky
Romaine lettuce with anchovy-mustard dressing , crispy croutons,  Gran moravia cheese, and grilled 
chicken breast
       

Salát Calabria   (1,3,7)                                                                                                                    260 Kč
Calabria salad
Pečená paprika, marinovaná červená cibule, okurka, rajčata, olivy, krutony 
Roasted peppers, marinated red onion, cucumber, tomatoes, olives, croutons
       

Clarion Club sendvič   (1,3,7)                                                                                                                   340 Kč
Clarion Club Sandwich 
Sýr Cheddar, pečené kuřecí prsíčko, slanina, zelený salát, rajčata, sázené vejce a hořčicová majonéza
ve světlém, nebo tmavém toastovém chlebu se smaženými bramborami a tatarskou omáčkou 
Cheddar cheese, grilled chicken breast, bacon, green salad, tomatoes, fried egg and mustard 
mayonnaise in light or dark toast bread with fried potatoes and mayonnaise sauce

Clarion Burger nebo Cheeseburger s Pražskou šunkou   (1,3,7,11)                                 390 Kč
Clarion Burger or Cheeseburger with Prague Ham 
Podávaný se smaženými steakovými hranolkami, salátem Coleslaw, rajčaty, cibulí , 
okurkou a omáčkou Cardinal 
Served with steak fries, Coleslaw salad, tomatoes, onion, cucumber and Cardinal sauce (local product)

Zapečené panini s rajčaty a mozzarellou   (1,3,7,8)                                                                                                                280 Kč
Panini with Tomatoes and Mozzarella

Zapečené panini se šunkou od kosti a sýrem Čedar   (1,3,7)                                                                                                                                                      280 Kč
Panini with Prague ham and Cheddar cheese

Tatarská omáčka nebo Dijonská omáčka   (7)                                                                                                                                                          60 Kč
Mayonnaise sauce or Dijon sauce 

Medový dort   (1,3,7,8)                                                                                                                                            140 Kč
Honey cake - Local Product

Dort dle denní nabídky   (1,3,7,8)                                                                                                                                          140 Kč
Cake of the day 

Smažené hranolky nebo steakové hranolky                                                                                                                       100 Kč
French fries or Steak fries 

Náš závazek k místním produktům:
Jsme hrdí na to, že získáváme ty nejčerstvější suroviny od místních zemědělců, chovatelů a rybářů. Každý pokrm je vytvořen tak,   
aby vynikla jedinečná chuť a kvalita plodů našeho regionu. Vychutnejte si skutečnou chuť komunity s každým soustem.

Our Commitment to Local Produce:
We take pride in sourcing the freshest ingredients from local farmers, ranchers, and �shermen. Each dish is crafted to highlight       
the unique �avors and quality of our region's bounty. Enjoy a true taste of the community with every bite.

Clarion Congress Hotel Prague



Pozdní objednávka / Late o�er

Vážení hosté,
V době uzavření našich restaurací (od 22:30—7:00 hodin) Vám na recepci rádi poradí

 s objednávkou jídla

Dear guests,
when our restaurants are closed (22:30—7:00) our reception will be pleased toassist you with 

suggesting  food order.

Objevte naši jedinečnost: MED / Discover our uniqueness: HONEY

Bylo nebylo, uprostřed ruchu velkoměsta stál hotel s pozoruhodným tajemstvím na střeše 
- prosperujícím včelařstvím. 

14 pečlivě vyrobených úlů a útočiště pro více než 800 000 včel, bzučící životem a posláním. Jejich 
úkol byl jednoduchý, ale zároveň mimořádný – produkovat ten nejvybranější med, jaký kdy město 

ochutnalo. A to se jim podařilo.
Med byl tak proslulý, že tři roky po sobě obdržel ocenění za „Nejlepší městský med“. 

Zlatý nektar se proslavil široko daleko - hosté si jím sladili ranní čaj, mazali si ho na křupavé ranní 
croissanty, nebo si jej vychutnávali jen tak samotný. V Clarion Café si mohli vychutnat skutečně 

jedinečný nápoj - medové cappuccino. Když se jejich pobyt chýlil ke konci, hosté si koupili malou 
sklenici medu jako suvenýr, pochoutku a skutečně šťastný konec.

A tento hotel, Clarion Congress Hotel Prague, stojí dodnes. 
„Květy jsou plné medu, ale jen včela objeví jejich sladkou chuť“

Johann Wolfgang von Goethe

Once upon a time, amidst the hustle and bustle of the big city, there was a hotel with a remarkable 
secret on its roof a thriving beekeeping business. 

14 carefully crafted hives and a sanctuary for over 800,000 bees, buzzing with life and purpose. Their 
quest was simple, but  extraordinary - to produce the �nest honey the city had ever tasted. 

And they succeeded.

The honey was so famous that it received the award for "Best City Honey" three years in a row. 
The golden nectar became famous far and wide - guests sweetened their morning tea with it, spread 

it onto crisp morning croissants, or simply savoured it just on its own. At the Clarion Café,  a truly 
unique drink - a honey cappuccino – could be enjoyed,  and when their stay �nally came to an end, 

guests bought a little jar of honey as a souvenir, a treat and a real happy ending.

And this hotel, the Clarion Congress Hotel Prague, still stands today.
„The �owers are full of honey,

but only the bee �nds out the sweetness“

Clarion Congress Hotel Prague
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Seznam označení alergenů nacházejících se v jídelním lístku

1 obiloviny obsahující lepek | 2 korýši a výrobky z nich | 3 vejce a výrobky z nich | 4 ryby a výrobky 
z nich | 5 jádra podzemnice olejné (arašídy) a výrobky z nich | 6 sójové boby a výrobky z nich | 7 
mléko a výrobky z něj | 8 skořápkové plody: mandle, lískové ořechy, vlašské ořechy, kešu ořechy, 
pekanové ořechy, para ořechy, pistácie, makadamie a výrobky z nich | 9 celer a výrobky z něj | 10 
hořčice a výrobky z ní | 11 sezamová semena a výrobky z  nich | 12 oxid siřičitý a siřičitany v 

koncentracích vyšších než 10 mg/kg | 13 vlčí bob a výrobky z něj | 14 měkkýši a výrobky z nich


